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AHHOTanms. B HacTosmiell ctaTbe OCYIIECTBISICTCS aHAIHU3 S3BIKOBBIX CPEJICTB, HCIIOJIb3Y-
embIx B pomane J. I'ackemn «Cesep u FOr» npu onucaHuu ropoackoi U CelbCKOMl MeCTHOCTEH.
AKXTyaJIbHOCTh HCCJIEOBAaHHS OOYCIOBIMBACTCS DPACTYIICH DPOJIBIO T'eHIECPHBIX HCCIICJIOBAHUI B
S3BIKE, B PAMKaX KOTOPBIX BaKHYIO 3HAUMMOCTH IPHOOPETAET JIMHIBOKYIBTYPOJIOTUYECKUI aHAIN3
TeHJICPHBIX aCCOIMAlMi B CO3HAHMHM HOCHTENIEH €CTECTBEHHBIX S3bIKOB. B OCHOBe mccienoBaHUs
JSKUT TIOHUMaHHWE TeHJepa KaK OWHAPHOTO KOHCTPYKTA, AKTYaJIM3HUPYIOMIETO ONIIO3UIHOHHOE
BOCTIPUSITHE MY)KECTBEHHOCTH M YKEHCTBEHHOCTH. [y co3HaHus AHrmu BuUKTOpHaHCKON 31OXH
OKa3bIBACTCS XapaKTEpHO HE TOJIBKO OMHAPHOE BOCTIPUSTHE MOJIOPOJIEBBIX OTHOIICHUH, HO U CHM-
BOJINYECKAsl OMTO3HIINS TOPOJCKON M CEIbCKOM MECTHOCTH, C(OPMHUPOBABILASCS B PE3yJIbTATE HH-
ayctpuanbHoi peomonu. C IETbI0 ONpPEAETICHUs] acCOUMATUBHOW CBSI3UM TEHAEpPa M TOpOJ-
CKOM/cenbcKoi cpeibl OblII0 0TOOpaHO 349 KOHTEKCTOB OpUTHHAJA, ONHMCHIBAIOIINX PEATUU KU3HU
B OJJHOM M3 IMPOCTPAHCTB. Pe3ynbTaT uccienoBaHMs MoKas3all, YTO TOPOJICKasi cpesla B CO3HAHWUU
BukropuaHckol 3M0XM CBs3aHa ¢ HECKOJIBKMMM KaT€rOpUsIMU MY>KECTBEHHOCTH, B TO BpeMsl Kak
CelbCcKas MECTHOCTh 00safaeT (eMUHUHHBIMU KadecTBaMHM. lcciiemoBaHne oOHApyXHIO JEKOH-
CTPYKIIMIO HEKOTOPBIX TE€H/ICPHBIX CTEPEOTHIIOB U OIIO3UIINNA, YTO CBUICTEILCTBYET O Oojiee MHO-
rOACTIEKTHOM BOCTIPUSITHH T€HJIEPHBIX CTPYKTYP, BHIXOISIIEM 32 PAMKH JBYXTIOJISIPHOTO.

KawueBble ciaoBa: TeHIep; OMHAPHOCTH, MYXECTBEHHOCTh; JKEHCTBEHHOCTB; | ackeir,
BukropuaHnckas smnoxa
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CKOM cpenbl B co3HaHMU BukrtopuaHckoil smoxu. Kasauckuti auneeucmuueckui scypuan. 2024,
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GENDERED PERCEPTION OF URBAN AND RURAL ENVIRON-
MENT IN THE CONSCIOUSNESS OF THE VICTORIAN ERA

A.A. Likhovid
North-Caucasus Federal University, Stavropol, Russia
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Abstract. This article analyses the language means used in the novel by Elizabeth Gaskell
«North and South» when describing urban and rural areas. The relevance of the study is due to the
growing role of gender studies in the language, within which the linguoculturological analysis of
gender associations in the minds of natural language speakers becomes important. The study is
based on the understanding of gender as a binary construct that actualizes the oppositional percep-
tion of masculinity and femininity. The consciousness of England in the Victorian era is character-
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ized not only by the binary perception of gender-role relations, but also by the symbolic opposition
of urban and rural areas, formed as a result of the industrial revolution. In order to determine the
associative relationship between gender and the urban/rural environment, 349 original contexts
were selected that describe the realities of life in one of the spaces. The result of the study showed
that the urban environment in the minds of the Victorian era is associated with several categories of
masculinity, while the countryside has feminine qualities. The study revealed the deconstruction of
some gender stereotypes and oppositions, which indicates a more multifaceted perception of gender
structures that goes beyond the bipolar.

Keywords. Gender; binary; masculinity; femininity; Gaskell; Victorian era

For citation. Likhovid A. A. Gendered Perception of Urban and Rural Environment in the
Consciousness of the Victorian Era. Kazan Linguistic Journal. 2024; 7(1): 85-94. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.85-94

['ennepHble HCCIEAOBAHUSA B SI3bIKE NMPHUOOPETAIOT BCE OOJBIIYI0 HAYYHYIO
3HAYUMOCTb, TaK KaK MO3BOJISIOT Pa3jJUYHbIE aCHEKThl KyJIbTYPHBIX MOJEIIEH MYKe-
CTBEHHOCTH M JKEHCTBEHHOCTH, YTO OKAa3bIBAET BIMUSHHE HAa BOCIPHUATUE YYACTHUKA-
MU COLIMyMa MHCTUTYAJIM3UPOBAHHBIX U UHBIX (DOPM IOJOPOJIEBBIX OTHOIICHUU. A.
B. Kupununa, roBops 0 NEpCIEKTUBAX T€HAECPHBIX UCCIEA0OBAHUN B SA3BIKE, OTMEYa-
€T, YTO T€HJIepHas JIMHIBUCTHKA HYKAa€TCA B MCCIEIOBAHUAX aCCOLMATUBHBIX CBSI-
3€H, 3aKpEIJICHHBIX 332 TEHIAECPOM B CO3HAHUM uenoBeka [1, C. 126]. 3ydenue ren-
JEpHBIX accOUMalMid Ha MaTepHalie XYIO0KECTBEHHOW JUTEPATypbl MO3BOJISIET U3Y-
YUTh, KAKUM 00pa30M T'€HJEPHbIE acCOLMAIMU BbIPaXKEHbl B TEKCTE€ OpPUTMHANA Kak
JMHTBUCTUYECKON MaTepualiu3aluy SI3bIKOBOM JUYHOCTH aBTOPA, KOTOPBIA MOXKET
paccMaTpuBaTbCAd M KaK WHIMBUIYAJIBbHBIA IOJB30BATENIb S3bIKA, U KAaK HOCHUTEJb
KOJUIEKTUBHOT'O KYJIbTYPHO-SI3IKOBOI'O CO3HAHMSI, BBIPAKEHHOIO B ONPEIEICHHOM
nuckypee [2, €. 660]. S3pIkoBasg TUYHOCTH aBTOpa MPHU 3TOM MOXKET TPAKTOBATHCS
KaK 3a()UKCUPOBAHHBIN B JIEKCUUECKOW CUCTEME sI3bIKa 00OOIIEHHBINM MPOTOTHUIT HO-
cutens, GOpMUPYEMBIN U3 «MUPOBO33PEHUYECKUX YCTAHOBOK, IEHHOCTHBIX MPUOPH-
TETOB M MOBEICHYCCKUX PEaKIUi, OTPAKECHHBIX B clloBape» [3, €. 206].

HuTepec x uccnenoBanuio pomana dmmzadet ['ackenn «Cesep u FOr» o0bsic-
HSIETCS HE TOJIbKO HEJIaBHUM MPEACTABICHUEM PYCCKOS3BIYHOTO BapHaHTa pOMaHa
OTEYECTBEHHOMY 4MTaTeNto (mepBasi Bepcus mepeBoaa Obuia BeimymieHa B 2011 ro-
ny). O. I'ackemn 3a4acTyro OKa3bIBa€TCsl B LEHTPE HCCIEHOBATEIbCKOTO BHUMAHMS

BBHUY €€ MHTCpPECa K COIMAJIbHBIM M IIOJUTHYCCKHUM ACIICKTaM >KHW3HU O6HICCTBa, a
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TaKxke Onarojaps AMHAMUYHOMY IMOJXOY K T€HJEPHOM MOJIUTUKE, 00YCIOBIUBAIO-
IEMY HOBATOPCKOE I TOM 3MOXU MOHUMAHUE T'E€HAEPHBIX POJIEH U CTEPEOTHUIIOB.
PaccmarpuBaemoe mpou3BeicHUE TPAKTYETCSl KaK CEMHOTUYECKOE €UHCTBO aBTOP-
CKOW MHTEHLHUH U OOBEKTUBHOU JEHUCTBUTEIBHOCTH, «CUCTEMHOTO U UHANBUIYAIb-
HOoro» [4, c. 49]. AKTyalbHOCTh HCCIICIOBAHUS TaK)XE MOATBEPKIACTCA AKTUBHBIM
Pa3BUTHUEM JMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKOTO HANpaBJICHUS T€HAEPHBIX HCCIIECIOBAHUMH,
HaIPaBJICHHBIX Ha U3yYEHUE CTEPEOTUIIOB MACKYJIUHHOCTH M (PEMUHUHHOCTH B pa3-
HBIX JIMHTBOKYJIBTYpaX, OCOOCHHOCTEW TEHJIEpHBIX acuMMeTpuil u meradop [5, C.
78]. «Cesep u FOr» 0b11 BriepBbie onyOarMkoBaH B 1855 roay, u npeacraBisieT coooit
COIIMAJIbHBII KOMMEHTApUl K CYpOBBIM pPEalUsM MNPOMBIIIJIEHHON PEBOJIOIUU U
HaMpsHKEHHOCTH MEXY PAa3UYHBIMU KJIacCaMHM M PErMOHAMHU BUKTOPHUAHCKON AH-
i, B Hammx paccyXIeHUsIX Mbl UCXOAUM W3 MPHU3HAHUS «TEKCTOOOpa3yrolieit
(GYHKIIMM HE TOJBKO MEPCOHa)Ka Kak 0a30BOM KATETOpUM W ICTETHUECKOTO ILIEHTpa
MOJIETTUPYEMOT0 MUpPa, HO U TaKUX YHUBEPCAJIUM, KaK BpeMsl U MPOCTPAHCTBO, Gop-
MUPYIOIIHX Cpeay ero oouranus» [6, c. 138].

Hacrosiee uccienoBaHre aHAIM3UPYET JTUHTBUCTUYECKHUE CPEICTBA perpe-
3€HTallMU reorpaguyeckux npocTpaHcTB cerepa (MunToH) u tora (XeiacToH) AHIIINU
B pomane Dnu3abder [Nackemn «Cesep u FOr» [7]. Mcxonas U3 moHUMaHUsS OTIIO3HITHU-
OHHBIX OTHOIICHUN (DEMUHUHHOCTH U MAaCKYyJIMHHOCTH, HAcCTOsIIas paboTa CUMTAET
onucanrue MuntoHa U XeJICTOHA B pOMaHe T€HAEPHO OKPALIEHHBIM, TPAKTYS UX Kak
oJIHy U3 (OpM TeHJEPHBIX aCCOIMAIMI B aHTJIOS3BIYHOM CO3HaHUU. B xoje uccie-
JOBaHUSl OBLIO MpoaHANM3UPOBaHO 349 KOHTEKCTOB OpUTHMHANA, B YUCIE KOTOPBIX
208 KOHTEKCTOB KOppenupyoT ¢ Munronom/ceBepom, 141 KOHTEKCT COOTHOCUTCS K
XencroHoM/roroM. B Xojie uccneoBaHusi METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKHU OBLIN OTO-
Opanbl 130 SI3BIKOBBIX €IWHMUII, UCTIOJB30BAHHBIX MPH OMHCAHWU TOPOJCKOM WU
CEJICKON MECTHOCTH, YKJIa/a )KU3HU I OCOOCHHOCTEH MUPOBO33PEHUS YKUTEIICH.

Kak ormeuaer Jlxun KonBelt, uzydeHue Toro, 4ro mpeicTaBisieT coOOW reH-
JIep, UMEET OTPOMHBIN MOTEHITUAN Ui IOHUMaHUs TOTO, KakuM oOpazoM paboTaror

pa3IMYHbIC COLMANBHBIC M KYJIbTYPHBIC CHCTeMBbI [8, C. XXiX]. JlaHHBIE CHUCTEMBI,
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MPSAMO WJIM ONOCPEOBAHHO, CO3JAI0T T€HJIEPHBIE CTPYKTYPbI, KOTOPBIE, BHE 3aBHCH-
MOCTH OT 3IOXH, MPEJCTABISAIOT OO0 OMHApHBIE KOHCTPYKTHI, (PYHKITMOHHUPOBAHUE
KOTOPBIX OMpPENeNseTcs MPOTUBOIMOCTABIEHUEM MY>KCKOTO U KEHCKOro, (heMUHUH-
HOTO M MacKyynuHHOTO [9, C. 24]. [lake ecii CHMBOJIMYECKHE acCOIMAINN KaXI0TO
TEHJEpa MOTYT CO BPEMEHEM U3MEHATHCS, OHU NPAKTUYECKU BCEra U BO BCE BIIOXH,
0a3upyIOTCs HAa MPOTUBOIIOCTABICHUN MACKYJIMHHOTO M ()EMHUHMHHOTO, HHIUBUTya-
JU3Ma U 3a00Tbl, HICKyCCTBEHHO CKOHCTPYMPOBAHHOTO M €CTECTBEHHO PENpPOAYKTHB-
HOTO, HAYKH U MPUPOJIbl, KAIMUTATUCTUYECKOTO MPOU3BOICTBA U 3a00ThI/yX0/1a, dKC-
IUTyaTallud U COXPAHEHHUs, MOJUTUYECKOTO U JIOMAIIHEro, IMyOJIHMYHOTO U YaCTHOIO
[8, C. xxix]. B co3HaHMM 0OJBIIOT0 KOJIMYESCTBA HOCUTEIICH Pa3HBIX JTUHTBOKYJIBTYP
HaOJ0JaeTCsl onpeaesieHHas AudgepeHunanus reHIepHbIX NPeACTaBIeHU Mo Mo-
JIOBOMY MPHU3HAKY, OJHAKO T'PAHMIA MEXKIY I€HIEpAaMH HE BCErJa SIBISETCS YETKO
ouepueHHOU. Tak, O. I'. JlomyxoBa oTMe4aeT, 4TO ¢ MAaCKyJIMHHOCTBI ACCOLUUPY-
IOTCSI TAKUE TIOHSTHS M KAa4eCTBa, KaK CHJIbHAsg JUYHOCTb, HAIIOPUCTOCTh, CIOCOO-
HOCTb U TOTOBHOCTb PYKOBOJMTbH, JOMUHUPOBAHHUE, CUJIA, CMEJIOCTh, BBIHOCIUBOCTb,
aKTUBHOCTb, 11€JI€yCTPEMIIEHHOCTh, TPOAYMaHHOCTb. C jK€HCTBEHHOCTHIO YacTO CBs-
3bIBAIOT YCTYMUYHUBOCTb, CTECHUTEIBHOCTh, MATKOCTh B BBICKA3bIBAHUSAX, CTPEMIICHHE
YTELINTh, IETCKYK HEMOCPEACTBEHHOCTh, COCTPAAATEIbHOCTh, CKIIOHHOCTD K IIPOSIB-
nenuto uyBcTB [10]. A. B. Onapuna roBoput o Tom, 4TO B JIt0O0H MU(DOIOTHIECKOM
KapTUHE MHpa MPUCYTCTBYET Psii OMHAPHBIX W/WJIU MOJISIPHBIX OMMO3UIMH, T/IE Jie-
BbI WICH KAXKJIOW ONMO3MIMU MPUIUCHIBAETCS MYKECTBEHHOCTH, a MPABBIA — KEH-
CTBEHHOCTH: BEPX/HH3, CBET/TbMa, MPABOE/IEBOE, AKTUBHOCTH/TTACCUBHOCTH, PaIlO-
HaJbHOCTH/UPPAIUOHATBHOCTD, JIOTHKA/IMOIIMH, JAyX/MaTepus, conep:kanue/dhopma,
BiacTth/mogunnenue [11]. [IpuBenenHbie BhIIIEe Tapbl ONTO3UIIUNA PUMEHUMBI UMEH-
HO K KaTEropusiM MY>KECTBEHHOCTH U KEHCTBEHHOCTH KaK K KaTErOpUsIM I'eHIEPHBIM
Y, COOTBETCTBEHHO, KYJBTYPHO M COLMOJIOTHYECKH CKOHCTPYMPOBaHHBIM. Hu Myxe-
CTBEHHOCTb, HH KEHCTBEHHOCTb HE SIBJISIOTCS a0COJIFOTHO TOXKJI€CTBEHHBIMU OMOJIO-
TUYECKUM TOHATHUSIM MYXCKOTO M KEHCKOrO TOJIa, XOTS OHHM YacCTO OKa3bIBAKOTCS

IIPUIIACBIBAEMBIMU APYT APYTY.
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HcTokn momoOHOro MPOTHUBOMOCTABIEHUS MOKHO MPOCIEAUTh U B AHIJIHMH
XIX Beka, rae oOIECTBO BO MHOTOM OCHOBBIBAJIOCH HAa Pa3rpaHUYEHUU T€HJIEPHBIX
posie MeXay MyKUMHAMU U KeHIIMHamMu. Mapusg @poynu oTMeqaeT, 4T0 BO MHO-
ruX pabdoTax MpOJBUTANIACH HJIEd O CAMOOTPEUCHUH KaK OJHOM M3 MOCTYJIaTOB KEH-
CTBEHHOCTH, BKYI€ C aKKypaTHOCTbIO B (DOPMYJIUPOBKAX, CTPEMIICHHEM CIJIaIUTh
00JIe3HEHHBIC WJIM HETIPUSATHBIC ONIyIIeHHs B oOieHnn. OrpoMHasi pojib OTBOAMIIACH
POJIM JKEHILUHBI KaK CO3JaTeIbHUIIE YMUPOTBOPEHHOH aTMoc(hepsl B 1ome, 3a00Ts-
mieiics o myxke u aetsax [12, €. 433-434]. MykecTBEHHOCTh ONpeeNsijach MOpab-
HBIMU U 3THYECKUMHU KOMIIOHEHTaMH 00pa3a J)KEHTJIbMEHA, KOTOPBIE SBIIAIOTCS HE
MEHEE OrpaHUYUTEIbHBIMU, YEM BBIJBUTAEMbIE COLIMAJIBLHOW HIEOJOTuel TpeboBa-
HUS K )KCHCTBEHHOCTH [12, C. 437].

Bwmecre ¢ TeMm, yxxe yrnoMsHyTasi HOJIPHOCTh XapaKTepHA HE TOJBKO ISl BOC-
OpUATHS TeHaepa B Bukropuanckyro 3moxy. biaromapss MHAyCTpHaIbHOW PEBOJIO-
LMY ¥ aKTUBHOMY Pa3BUTHUIO JKEJIE3HBIX JIOPOT, OOJblINe YpOAHUCTUYECKHUE LEHTPbI
kak Jlonmon, Manuectep u bupMuHremM arpecCMBHO U CTPEMHUTENBHO TpaHCHOPMHU-
POBAJIMCH IO BIMSHUEM HOBBIX TeXHOJOru. Mapus ®@poynu, aHanu3upys BOCIPU-
ATHE TOPOACKUX M CEJIbCKUX JIAaHIIAPTOB B BUKTOPHUAHCKYIO 310Xy, MUILIET CIENY-
foree: «Cenpckasi MECTHOCTh M TOPOJ, HAXOAATCS B CHMBOJIMYECKON ONIO3UIMU 10
OTHOLIEHUIO APYT K JIpyry, 0003Ha4asl pa3HbIMU CIOCOOAMHU, HEBUHHOCTH U OIBIT,
€CTEeCTBEHHOE M HEECTECTBEHHOE, HEM3MEHHOE U Tpexosiee» [12, ¢. 420]. ITomo6-
HOE ONMCAHUE J1aeT OCHOBAHME MPEANOJIOKUTh, YTO MEXAHU3MbI BOCIPHUATHS TOPOA-
CKOU M CEIBCKOM Cpeibl BO MHOTOM CXOXH C TOJISIPHBIM TOHUMAHUEM T€HAEpPa, B pe-
3yJbTaTe YEro HACTOSAIIEE HMCCIEI0BAHWE CKIOHHO MPOBOAMUTH IMAPAUIEIb MEXIY
MAacKyJIMHHOCTBIO W TOPOACKOW  CpPEIOM, JKEHCTBEHHOCTBIO M  CEllb-
CKOM/TIPOBUHIMATIBHOM Cpeloil, TakuM 00pa3oM HHTEpHpeTHpys reorpaduyeckue
IIPOCTPAHCTBA KaK aCCOILMATUBHO CBSI3aHHBIE C TE€HJIEPOM.

Jlnist onmcaHus TOPOACKOW cpefibl (B poMaHe oToxaecTBiIeHHoU ¢ CeBepoM) B
TEKCTe OpHTHHaNa OBUIM HMCIOJB30BAHBI CIEAYIONINE CYIIeCTBUTENbHBIC: Chimneys,

dirt, tenants, houses, mills, more iron, less wood, smoke, a loss of fragrance of grass
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and herbage, van, waggon, truck, cotton, office, warehouse, energy, difficulties,
power of machinery, much spirit, fogs, nerves, haste, bustle, speed, not a place for
cowards, depression, worry of spirits, struggle, materials for life, enjoyment of the
power and influence, hurry to get rich, money, tension of mind, business. IIpoana-
JIMBUPOBAHHBIC KOHTCKCTHI IIOKA3aJId IIPUMCHCHHC CIICAYIOIIMX IIPUIaraTrcjIbHBIX.
manufacturing, bustling, immense difficulties, bleak, smoky air, everything was
purpose-like, a busy mind, lead-coloured, long, straight, hopeless streets, busy bus-
tling space, long dusky streets, weary, tired, brave heart, hard to be patient and
calm, busy for quiet speech, present and actual. Ha ypoBHe riiarojioB ObUIO OTMe-
YCHO YMOTpeOJCHHE CICAYIOIIMX TJIarojioB M MX MPOU3BOAHBIX: energy which con-
quered, the nerves are quickened, everybody rushing.

MHorue wu3 ONMCAHHBIX JIEKCUYECKUX CAWHUI] MOI'yT OTHCCCHBI K C(l)e—
pam/kadecTBam/CBONCTBaM, MPUIHCHIBAEMbIM MYkecTBeHHOCTH. K chepe kanuranu-
CTHYCCKOT'O ITPOMU3BOACTBA MOKHO OTHCCTH CJICAYIOIIME SA3BIKOBLIC CpCACTBA, HC-
M0JIb30BaHHBIC B pOMaHE JIJIsl OTMCAHUs TOPOJCKON cpeabl: van, waggon, truck, cot-
ton, office, warehouse, tenants, houses, mills, power of machinery, business, manu-
facturing. K Macky/IMHHON KaTEropuu MCKYCCTBEHHO CKOHCTPYHPOBAHHOI'O MOYKHO
OTHECTH TaKue JIKCHYeCKHe eMHUIIBI, Kak more iron, less wood, loss of fragrance of
grass and herbage, purpose-like, lead-coloured, long, straight streets. Kak manude-
CTallMI0 aKTHBHOCTH MOJKHO OIPEACIUTh Takue clioBa, kKak energy, bustle, speed,
haste, hurry, busy, bustling, quickened, rushing. K kareropusm Biactu u sKeIaHHsS
PYKOBOJIUTH MOKHO Tipumucath enjoyment of power and influence, conquered. Muo-
raga Ha6J'IIOI[aeTC}I AHTOHUMHUUYCCKOC OIIMCAHHC TO0pOJd, TO €CTb MACKYJIMHHOCTH B
JaHHOM CJIy4dac BbIPAXKACTCA UYCPC3 OIIIIO3UIHI0 K KaTCropusiM KCHCTBCHHOCTH.
[Tpumepom moxet BeicTynaTh @ l0ss of fragrance of grass and herbage, rae ropoa-
CKas Cpclia OMMMUCBIBACTCA YCPC3 OTCYTCTBHC CBOfICTB, IMpUCyHux CEJILCKOM MECTHO-
CTH W TOJIANANIMX M0 (EMUHHUHHYIO KAaTeropHuio Mpupoabl. Jpyrum npumepom
MOJKET CIIYXHTh BbhIpakeHrne Not a place for cowards, koTopoe KOHCTpyUpyeT Mac-

KYJIMHHBIN 00pa3 KUTeNs TOPOJICKOM Cpefibl KaK OIIOTa JyXOBHOCTH U MOPAJIH.
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YacTo npu onucaHuu ropoJICKON Cpeibl 3a€UCTBOBAHA JICKCUKA C HETaTUBHOM
3MOHI/IOHaJII>HO-0HGHO‘IHOI71 KOHHOTaHHeﬁ, HCITIOJIB3YCMAaA JIsI OIIMCAHHA ITOJABJICH-
Horo sMormoHaidpHoro cocrosus: difficulties, nerves, haste, depression, worry of
spirits, tension of mind, struggle, bleak, hopeless, weary, tired. Ha mepBsiii B3rIs71,
HO,Z[O6HO€ OIIMCAaHUC BCTYIIACT B KOH(I)JII/IKT C I/meanmauﬂeﬁ MAaCKyJIMHHOCTH KaK
OTIOTa MOPAJI U TyXOBHOCTU. BMmecTe ¢ Tem, mis Bukropuanckoro oomiectBa Ob1I0
XapaKTCPHO OHpGI[eJIéHHOG IMPOTUBOCTOAHNC KOHCTPYKTY MACKYJIMHHOCTH. Mmuorue
nucaTeiin BHKTOpI/IaHCKOﬁ OIIOXHW B JHCBHHUKAX OTMCUYAJIN PA3JIUMYHBIC paCCTpoﬁCTBa
HEPBHOM CHUCTEMBI, TSKEJbIE MOCIEACTBUS OT U30BLITOUHOTO 00beMa padOThl U TIepe-
YTOMIICHHUC, BBUIMBAIOIICCCA B IIPOCTpAINIO M ITACCHUBHOCTHL, COCTOAHMA, «OIIACHO
onm3kue K xeHckomy» [12, ¢. 437]. Ucnonp30BaHue JEKCUKUA C HETAaTUBHON KOHHO-
Taluei, TakuM o0pa3om, OTpakaeT HEraTUBHBIE CTOPOHBI arpeCCUBHO MACKYIMHHOMN
Cpeabl TOPOJCKHUX JaHIIa(TOB.

Jlnst onmucaHusi ceNbCKOM cpefibl (B poMaHe oToxAecTBIEHHON ¢ FOrom) B po-
MaHe OBUIM MCIIOJNIB30BaHbBI CIEIYyIOIINE cylnecTBuTeabHbIe: forest trees, light, sun-
shine, herbs, common, cottages, roses, tale, shade of rest, lark, brook, sunlight,
dullness, sweet profusion, ease, solitude, fields, childlike softness, golden stillness,
visit, liberty, Odenwald. B 4ucnie ymoTpeOiaeHHBIX NpuIaraTeIbHbIX MOXKHO OTMe-
taTh caeayromue. dark, full, dusky green, broodingly still, warm, wild, free, living
creatures, beautiful, broad, upland, sun-streaked, cloud shadowed common, beloved
place, delicious air, quiet life, careless, slow, pleasant place, little, hidden, tinkling
brook, spiritless, down-trodded men, hard to be active and equal to unwanted emer-
gencies, childlike softness, golden stillness, friendly, stagnant, an interchange visit,
picturesque. B ciydae ¢ ommcaHueM FOKHOH CEIbCKOM MECTHOCTH 3aMETHO OTCYT-
CTBYIOT OOO3HayarollyMe ACHCTBUS TJIarojibHble HOMMHALIMM, a TOPTPETHUPOBAHUE
MCCTHOCTHU OCYIICCTBIIICTCA INPCUMYIICCTBCHHO IIPH IIOMOIIXM HOMHWHATHUBHBLIX H
OIIMCATCIIbHBIX CPCACTB. DTO MOYXHO OOBSICHUTH CTaTHqHOﬁ, HGI[I/IH&MPI‘IHOﬁ IIpupo-
JIOY 10ra U ero OOJIbIIe MAaCCUBHOCTHIO M0 CPABHEHUIO C CEBEPOM, UTO BIUCHIBACTCS

B MHTCPIPECTALIUIO CEIBbCKOM MECTHOCTH KakK (I)CMHHHHHOIZ. KpOMe 9TOI'0, KaK acCo-
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[HUATHBHO CBSI3aHHBIC C MMACCHBHOCTHIO KaK (DEMUHHHHOM YEPTOH MOXKHO MHTEpIIPE-
THUPOBaTh AMOLMOHAILHO-OICHOYHBIC IpHiarareiapHbie Stagnant, spiritless, down-
trodded, a Taxke antonumuueckoe onucanue hard to be active and equal to unwant-
ed emergencies. boibIiioe YnciIo A3BIKOBBIX CPEICTB 3aHUMACT JICKCUKA, OTHOCSIIAs -
Cs K KaTErOPHHU IPUPOJLI, B TOM YHCIIE M HAMPSAMYIO OMKCHIBAIONIAS IPHUPOLY CENlb-
ckoii MectHocTH: forest trees, light sunshine, herbs, rose, lark, brook, sunlight, fields,
dusky green, living creatures, sun-streaked, cloud shadowed, tinkling. Jannyro kate-
TOPHIO MOXKHO TaK)Ke€ TPAKTOBaTh KaK aCCOLMATHBHO CBS3aHHYIO C KaTEropuei ecte-
CTBEHHO PenpoayKTuBHOT0. OTMeUaeTcs onpeacieHHass HH(PaHTUIN3aMNs, KOHCTPY-
UpyeMasi IoCPEICTBOM HCITOJIb30BaHMS TaKHUX SI3bIKOBBIX eaunHuil, kak childlike soft-
ness, careless, ease. K cepe 3a00ThI 1 yX01a/0T/AbIXa MOKHO OTHECTH MPUMEHCHHUE
Takux equHuUI] kak shade of rest, stillness, beloved place, quiet, pleasant place.
CpaBHHUTEIILHO-COIIOCTABUTEIbHBIA aHAIM3 TakXKe I0Ka3aj, 4YTO H3YYCHHBIC
SI3BIKOBBIC €IUHMIIBI KOPPETUPYIOT C KATETOPUIMHU MYKECTBCHHOCTH M JKEHCTBCHHO-
CTH ¥ MOT'YT OBbITh OPraHW30BaHbl B OMHApHBIC/OMITO3UITMOHHBIC TIapel: haste/stillness,
much spirit/spiritless, energy/stagnation, difficulties/ease, active and equal to emer-
gencies/patient and calm, purpose-like/careless, bustling/slow. ITogo6nast guxoto-
MUS CO37aeT OMHAPHYIO CHCTEMY BOCIIPHUATHS TeorpaduyuecKuX MPOCTPAHCTB, CIEI0-
BaTEIbHO, B AHTJIOS3BIYHOM CO3HAHUH TOPOJ M CENbCKass MECTHOCTh OKa3bIBAIOTCS
aCCOIMATHBHO CBSI3aHHBIMHM C ABYXIIOJSIPHON MOJEIBIO TeHaepa. I 0po1 COOTHOCHTCS
C MacCKyJMHHOCTBIO Yepe3 KaTeropuu KaluTaJIMCTHYECKOTO MPOU3BOJCTBA, HCKYC-
CTBEHHO CKOHCTPYHPOBAaHHOI'O, aKTHMBHOCTH, BIIACTH, TyXOBHOCTH. CelbcKas MECT-
HOCTh COOTHOCHMA C (DEMHHHHHOCTBIO Ye€pe3 KAaTerOPUHU IMACCUBHOCTH, IPUPOIBI,
€CTECTBEHHO PEMPOAYKTHBHOIO, JETCKOW HEMOCPEACTBEHHOCTH M yXOJa/0OTAbIXa.
BMecTe ¢ TeM, aHanM3 BBHIIENPUBEICHHBIX JIEKCHYECKHX CPEICTB ICKOHCTPYUPYET
OMHAPHOCTH reHIepa B OTHOLICHUH OIIO3UIIMU cBeT/ThbMa. [Ipu ommcanuu rora B po-
MaHe HCIOJB3YIOTCS JEKCHUECKUE CPEACTBA, PEMPEICHTUPYIOIINE OOUIME COTHEYHO-
ro ceera: sunlight, sunshine, sun-streaked, golden. I'opoackas cpena ke mpeacrasiie-

Ha Kak JIMIIICHHAs COJIHEYHOTO CBeTa M MOKpbhITas cmorom: smoke, fog, dusky. /an-

92 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Likhovid A.A. Gendered Perception of Urban and Rural Environment in the Consciousness of the Victorian Era
Kazan Linguistic Journal. 2024; 7(1): 85-94

HBIC Ha6JIIOI[eHI/I$I IMO3BOJIAKOT KOHCTAaTUPOBATb, YTO BOCIIPHUATHC KOHCTPYKTOB MacC-
KYJIHMHHOCTH U q)CMHHI/IHHOCTI/I B aHTJIOA3BIYHOM CO3HAaHHH BHKTOpHaHCKOﬁ OIIOXH
MOJKCT BBIXOJIHUTD 3a paMKHW UCKIIFOUUTCIBHO 6I/IHapHOFO BOCIIpUATHA.
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